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Ten odkurzacz piorący do dywanów jest przeznaczony wyłącznie do użytku domowego, a NIE do celów komercyjnych lub 

przemysłowych. 

ZACHOWAĆ INSTRUKCJE DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.
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Pierwsze kroki z odkurzaczem piorącym do dywanów

Operating your carpet washer

POLISH

1
 Postawić podstawę w 

pozycji pionowej i opuścić 
górną część, aby połączyła 
się z podstawą.

3
  Wsunąć uchwyt do 

urządzenia.2
 Zamontować dwie dolne śruby uchwytu i dokręcić 

za pomocą śrubokręta krzyżakowego/płaskiego. 

4
  Zamontować górną śrubę uchwytu i dokręcić za 
pomocą śrubokręta krzyżakowego/płaskiego.

1
 Wyjąć zbiornik 

czystej wody. 2
 Odkręcić korek zbiornika 

czystej wody z górnej części 
zbiornika czystej wody.

3
 Wlać wymaganą dawkę 

roztworu do czyszczenia 
dywanów (ok. 40 ml na 1,0 l 
wody) i wlać do zbiornika.

4
 Wymieszać roztwór 
z ciepłą wodą 
(maks. 40 °C).

5
 Napełnić zbiornik 

czystej wody 
mieszaniną roztworu.

6
 Przykręcić korek, a następnie 

z powrotem umieścić 
zbiornik w urządzeniu.

7
 Odwinąć przewód 

zasilający i podłączyć do 
prądu.

8
 Włączyć urządzenie.

11
 Aby uzyskać najlepsze rezultaty, 

należy nanieść roztwór podczas 
skoku do przodu i zwolnić spust, 
aby zebrać roztwór podczas ruchu 
do tyłu.

10
 Nacisnąć spust, aby 

dozować roztwór.9
 Odchylić urządzenie.

Opróżnianie zbiornika brudnej wody

WAŻNE: Jeśli urządzenie ma nie być używane przez dłuższy czas, należy wylać cały roztwór ze zbiorników.
UWAGA: Przed odstawieniem urządzenia wypłukać zbiornik czystą wodą i pozostawić do osuszenia na powietrzu.

1
 Wyjąć zbiornik 

brudnej wody. 2
 Aby opróżnić zbiornik, 

wyjąć korek szybkiego 
wlewu i wylać zawartość.

3
 Wstawić zbiornik brudnej 

wody z powrotem do 
odkurzacza.

 OSTRZEŻENIE 
Przed napełnieniem i 

opróżnieniem zbiorników wody 
lub przed przyłączeniem/

odłączeniem nasadek należy 
zawsze wyłączyć urządzenie  

i wyjąć wtyczkę.
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W zestawie z urządzeniem

Roztwór czyszczący firmy Vax

Czyszczenie zbiornika brudnej wody

WAŻNE: Należy usunąć wszelkie zanieczyszczenia, które nagromadziły się na osłonie nad pływakiem. Jeśli osłona ulegnie zatkaniu, może to zmniejszyć wydajność 
odkurzacza. Aby pełne ssanie było możliwe, korek szybkiego wlewu musi być dobrze zamocowany. Jeśli jest źle zamocowany, ssanie będzie poważnie ograniczone.

1
 Wyjąć zbiornik 

brudnej wody. 2
 Otworzyć korek szybkiego wlewu i częściowo napełnić zbiornik brudnej 

wody czystą wodą, a następnie wstrząsnąć, aby poluźnić osad.

3
 Aby wyczyścić przewody zbiornika brudnej wody, 

umieścić zbiornik brudnej wody pod kranem i wlać 
czystą wodą pod wysokim ciśnieniem do otworu 
wlotowego zbiornika brudnej wody, aby zmiękczyć 
nagromadzony osad.

4
 Pozostawić zbiornik do 
całkowitego wysuszenia, 
założyć korek szybkiego 
wlewu i wstawić zbiornik 
brudnej wody do urządzenia. 

Wymiana taśmy lub szczotek

OSTRZEŻENIE: Nie wolno otwierać pokrywy silnika.

1
 Użyć śrubokręta 

krzyżakowego, aby usunąć 
siedem śrub. 

2
 Zdjąć pokrywę taśmy 

z urządzenia. UWAGA: 
Razem z pokrywą taśmy 
zdjęte zostaje koło.

3
 Pociągnąć obie ssawki 

w kierunku użytkownika, 
aby wyjąć je z urządzenia.

4
 Zdjąć i wyrzucić starą 

taśmę.

5
 Aby założyć nową 

taśmę, przełożyć 
ssawki przez taśmę. 
UWAGA: Umieścić 
taśmę na zaokrąglonych 
obszarach ssawek bez 
włosia.

6
 Kiedy już taśma zostanie 

zamocowana, pociągnąć 
i wsunąć ssawki do 
urządzenia, upewniając 
się, że zaślepki ssawek 
znajdują się w prawidłowej 
pozycji.

7
 Umieścić nową taśmę na wale silnika. Założyć pokrywę 

taśmy i zamocować ją, przykręcając wszystkie śruby.

 OSTRZEŻENIE 
Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem elektrycznym, 

przed wykonaniem czynności konserwacyjnych lub 
związanych z rozwiązywaniem problemów należy wyłączyć 

urządzenie i wyjąć wtyczkę z gniazdka elektrycznego.
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Urządzenie Dual Power nie zbiera dobrze zanieczyszczeń.

Mógł zostać uaktywniony pływak w zbiorniku brudnej wody. Należy opróżnić 
zbiornik brudnej wody, aby pływak mógł opaść, a następnie ponowne uruchomić 
odkurzacz piorący do dywanów.

Usunąć ewentualne zatory w obrębie elektrycznych szczotek dwuobrotowych.

Zbiornik brudnej wody może być zamontowany nieprawidłowo. Należy również 
upewnić się, czy pokrywa jest dobrze dociśnięta.

Usunąć ewentualne zatory w obrębie dyszy.

Dlaczego nie działa dozowanie wody/detergentu?

Zbiornik czystej wody może nie być zamocowany na swoim miejscu. Zawór 
zbiornika czystej wody mógł się zablokować. Umieścić zbiornik czystej wody 
nad zlewem i nacisnąć zawór pod spodem, aby włączyć dozowanie.

Dlaczego urządzenie Dual Power nie włącza się?

Wtyczka może nie być całkowicie włożona do gniazdka elektrycznego. Bezpiecznik 
może wymagać wymiany.

Dlaczego szczotki nie obracają się?

Usunąć ewentualne zatory w obrębie szczotek elektrycznych.

Jakiekolwiek inne czynności serwisowe powinny być wykonywane przez 
autoryzowanego przedstawiciela serwisu. Jeśli urządzenie nie działa 
poprawnie, zostało upuszczone, uszkodzone, pozostawione na zewnątrz lub 
wpadło do wody, należy przekazać je do centrum serwisowego przed dalszym 
użytkowaniem.

Potrzebujesz pomocy?
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International Contacts

Questions or concerns? Contact your local service provider.

Germany email: de@vax-service.eu tel: +49(0)1805 44 30 33

France email: fr@vax-service.eu tel: 0033 9 75 18 30 17

Spain email: es@vax-service.eu tel: 0034 91 19 82 787

Netherlands email: nl@vax-service.eu tel: 0031 20 80 85 408

Denmark email: dk@vax-service.eu tel: 0045 78 77 44 95

Finland email: fi@vax-service.eu tel: 00358 9 42 45 04 12

Poland email: pl@vax-service.eu tel: 0048-22-39-70-223

Hungary email: hu@vax-service.eu tel: 0036-1-84-80-686

Czech Republic email: hczvax-service.eu tel: 00420 2 460 19 541

Portugal email: pt@vax-service.eu tel: 00351 21 11 41 327

Italy email: it@vax-service.eu tel: 0039 06 94 80 16 18

Austria email: at@vax-service.eu tel: 0043 720 88 49 54

Luxembourg email: lu@vax-service.eu tel: 0033 9 75 18 30 17

Norway email: no@vax-service.eu

Sweden email: sw@vax-service.eu

Slovakia email: sk@vax-service.eu

Greece email: gr@vax-service.eu

Turkey email: tr@vax-service.eu
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